
 

 

HEURES DE BUREAU:  mardi-vendredi  9h-15h                                        HOURS: Tuesday-Friday  9am to 3pm  
 

1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022) l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board André Cournoyer, Janine Durand-Rondeau  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall Richard Rumancik  204-815-4124 

OCTOBER 22/23            le 23 OCTOBRE 

OCTOBER 29/30            le 30 OCTOBRE 

  GREETING/ COLLECTION READINGS COMMUNION MUSIC 
(leader) 

SOUND / PROJECTOR 

Sat.5pm   Lacey Bernardin       

Sun.9am Angie & Rolly Landry 
Suzanne Moore 

Mae Ross Angie Landry Denise LeBlanc Joe Bernardin 
Patrick Wiebe 

            

  ACCUEIL/QUÊTE LECTURES COMMUNION MUSIQUE SON/ PROJECTEUR 

Dim.11h Famille Sevi Monique Jeanson Roxanne Kirouac Lucie Grégoire-Chartier 
Colette Rozière 

Roger & Roxanne 
Kirouac 

*NEW* Understanding Our Personal Conversion: Sharing Key Faith Moments 
– Join us on Tuesday, November 8, 2022, at 7 PM in the basement of the St. Boni-

face Cathedral, for a talk by guest speaker André Regnier, co-founder and member of the executive team 
of Catholic Christian Outreach. We will be accepting donations at the door. Please contact Katelyn Sutton 
at (204) 594-0275 or ksutton@archsaintboniface.ca with any questions.  

*NOUVEAU* Comprendre notre conversion personnelle : partager les 
moments clés de notre cheminement –Joignez-vous à nous pour une session 
en anglais le mardi 8 novembre 2022 à 19 h au sous-sol de la Cathédrale 
pour un partage par André Regnier, co-fondateur et membre de l’exécutif de 

Catholic Christian Outreach. Nous accepterons des dons à la porte. . Veuillez 
communiquer avec Katelyn Sutton au (204) 594-0275 ou 

ksutton@archsaintboniface.ca pour toutes questions. 

  GREETING/ COLLECTION READINGS COMMUNION MUSIC SOUND / PROJEC-
TOR 

Sat.5pm   Suzanne Moore       

Sun.9am Adele&George Rohulych  
Debra Mitosinka 

Armand Poirier Ross Deschambault Madelyn McConnell      
Janet McDougall 

         Mae Ross 

            

  ACCUEIL/QUÊTE LECTURES COMMUNION MUSIQUE SON/ PROJECTEUR 

Dim.11h Bernard, Michel & 
Henri Chartier 

Claude Courchaine Dean Hébert Gisèle Chartier Marcel & Michelle 
Sorin 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

                    23 octobre  2022                              BULLETIN                        October 23, 2022   

Parole du Pape:    S’habituer à relire sa propre vie éduque le regard, l’affine, permet de remarquer les petits mi-

racles que le bon Dieu accomplit pour nous chaque jour. #discernement #AudienceGénérale  ( Tweet 19 octobre 
2022) 

Words from the Pope:  The habit of reviewing one’s own life forms the outlook, sharpens it, enables it to notice 

the small miracles that the good Lord accomplishes for us every day. #Discernment #GeneralAudience  (Tweet  Octo-
ber 19, 2022) 

                     

Le 30e dimanche du temps ordinaire                                                                

Luc 18, 9-14 

 

         

    30th Sunday in ordinary time 
Luke 18: 9-14    

 
 

 
 

Attitude is everything 

This parable presents both an oppor-

tunity and a warning. The Pharisee’s 

attitude reveals that he is very im-

pressed with himself and his public im-

age. He may have felt good about him-

self to a certain extent in that he elevated himself 

for all to see.  He is was convinced of his OWN 

righteousness, but in truth, he was not righteous.  

He was SELF-RIGHTEOUS.   He may have fooled 

himself and possibly others but not God. Pride 

leads to self-deception and spiritual blindness. He 

cannot see his own sin.  God cannot hear us if we 

boast in ourselves and despise others.  

The tax collector’s attitude reveals he is deeply 

aware of his sin and knows he is in need of God’s 

mercy. He was grounded in the truth – about 

himself and God.  He knew who, and what he was 

and, in this truth, allowed God to heal him and 

forgive him of his sins. True humility helps us to 

see ourselves as we really are in God’s eyes, and 

it inclines us to seek God’s help and mercy and 

saving grace.    

How’s our attitude? Self-righteous or humble? 

-Text from My Catholic Life 

L’attitude avant tout 

La parabole présente une opportunité 

ainsi qu’un avertissement. Le Pharisien 

est très impressionné de lui-même et son 

image publique.  C’est possible qu’il aime 

son statut élevé afin que tous puissent le 

voir.  Il est convaincu de SA vertu.  En vérité il a une 

attitude moralisatrice.  Il a peut-être réussi à se con-

vaincre et possiblement d'autres, mais pas Dieu.  

L'orgueil mène à la déception de soi et l'aveugle-

ment spirituel.  Il ne voit pas son péché. Dieu ne 

peut pas nous entendre quand on se vante et mé-

prise les autres.  

L’attitude du collecteur d’impôts révèle qu’il est très 

conscient de son péché, et reconnait sans aucun 

doute, son besoin de la miséricorde de Dieu.  Il est 

ancré dans cette vérité et celle de Dieu.  Il se con-

nait et, ancré dans la vérité, permet à Dieu de le 

guérir et lui pardonner ses péchés.  L’humilité nous 

permet de se voir tel que Dieu nous voit, et nous 

dispose à rechercher l’aide et la miséricorde que 

Dieu nous offre. 

Quel est notre attitude? Moralisatrice? ou humble? 

-Texte de ``My Catholic Life`` 

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info
mailto:ksutton@archsaintboniface.ca
mailto:ksutton@archsaintboniface.ca
https://twitter.com/hashtag/discernement?src=hashtag_click
https://twitter.com/hashtag/AudienceG%C3%A9n%C3%A9rale?src=hashtag_click
https://twitter.com/hashtag/Discernment?src=hashtag_click
https://twitter.com/hashtag/GeneralAudience?src=hashtag_click


Calendrier liturgique -  Liturgical Calendar                                                                                    
22 au 30 octobre                                October 22nd to 30th 

~ Intentions ~ 

22 Saturday 5pm Hervé Chartrand Claude & Monique Jeanson 30th Sunday in Ordinary Time 

23 Sunday 9am Needs of the Church Fr Mario  30th Sunday in Ordinary Time 

23 dimanche 11h Mario Cournoyer Gilles & Aline Cournoyer 30e dimanche du temps ordinaire 

24 lundi/Monday   congé/Day off 

25 mardi 18h15 Angèle Chaput JP and Jeannette Chaput   

26 Wednesday 6:15pm Lucille Robert Jacques & Lise Lavack   

27 jeudi 8h FX Chaput JP and Jeannette Chaput   

28 Friday 6:15pm Dan Romaniuk Yvonne Romaniuk & Family Saint Simon and Saint Jude 

29 Saturday 5pm 
Rolly & Angie Landry's  
personal intentions Rolly & Angie Landry 31st Sunday in Ordinary Time 

30 Sunday 9am 
Our volunteers and bene-
factors 

Fr Mario  
31st Sunday in Ordinary Time 

30 dimanche 11h Jean-Baptiste Grégoire famille Grégoire 31e dimanche du temps ordinaire 

Un gros MERCI à Julie et Sarah McLean d'avoir partagé avec 

nous leur don de musique en animant à la messe de 11h ou 

au temps d'adoration ces derniers années! Ce fut très appré-

cié! Que Dieu vous bénisse,  vous et votre famille, dans vos 

nouvelles aventures! 

A big THANK YOU to Julie and Sarah McLean for sharing their 

gift of music with us by leading at the 11am mass or at worship time these past years! It has been greatly appre-

ciated! May God bless you and your family in your new adventures! 

“Catholic Women’s League” de 

Notre-Dame-de-Lorette soutient 

financièrement une nouvelle ini-

tiative de culture de la vie appe-

lée "Hope’s Cradle".  "Hope’s 

Cradle" est un endroit anonyme et sûr où un bébé peut 

être placé en toute sécurité. Il s'agit d'un dernier re-

cours pour les parents qui estiment n'avoir aucune 

autre option et se trouvent dans une situation désespé-

rée.  Après des mois de travail sur l'initiative, Life Cul-

ture a annoncé qu'une caserne de pompiers dans une 

MR proche de Winnipeg et Steinbach a récemment ap-

prouvé ``Hope's Cradle`` pour leur station.  

Life Culture a besoin de prélever 20 000 $ 

que ``Hope's Cradle`` devienne une réalité. 

Veuillez soutenir cette initiative afin que le 

Manitoba dispose enfin d'un site d'aban-

don sûr pour les nourrissons. https://

www.lifeculture.ca/hope-s-cradle 

The Notre-Dame-de-Lorette 

Catholic Women’s League is 

financially supporting a new 

Life Culture initiative called a 

Hope’s Cradle. A Hope’s Cradle 

is an anonymous and safe place where an infant 

can be safely surrendered. It is a last resort for pa-

rents who feel they have no other option and are 

in a desperate situation.  After months of working 

on the initiative, Life Culture announced that a fire 

station in an RM close to Winnipeg and Steinbach 

recently approved a Hope’s Cradle for their station.  

Life Culture needs to raise $20,000 to 

make a Hope’s Cradle a reality. Please 

support this initiative so Manitoba will 

finally have a safe surrender site for in-

fants.  https://www.lifeculture.ca/hope-

s-cradle 

Vie de la paroisse                           Life of Our Parish 

October is mitten month: Once again, we are collecting gently 

used or new mitts. There will be baskets at the back 

of the church to collect your generous gift the en-

tire month of October. Centre Flavie-Laurent will 

again be the recipient of your generosity.  

 
Any questions contact Lise: llavack@yahoo.ca 

Le mois d’octobre est le mois de mitaines:  Il y a un panier 

derrière l’église pour recevoir votre don généreux 

de mitaines- soit nouvelles ou peu usagées- pendant 

le mois d’octobre. Le tout est pour le Centre Flavie-

Laurent. 

Questions? Contactez Lise : llavack@yahoo.ca 

 

ALL SAINTS PARTY 

 

On October 31, come join other 
families for an evening to faith, 
games, and treats.  

 
Location: Notre-Dame-de-Lorette Parish Hall 

Time: Doors open at 6:00pm. Activities from 6:30pm-
8:30pm.  

For children grade 6 and under: Come dressed as a 
saint or bible character. Bring a bag or pail to collect 
candy as they play games.  
Older children are invited to dress up and run a games 
station. They receive a candy bag for volunteering.   

 
RSVP with the number of children attending and 
names of teens. Email Gillian Moore at 
moore.gillian@hotmail.com or call/text 204-270-0307, 

so we know how much candy to supply. 

 
Please bring a snack to share. There will be a free will 
offering donation to help cover costs of the evening.  

Le 31 octobre, venez re-

joindre d'autres familles pour 

une soirée de foi, de jeux et 

de friandises.  

Lieu : Salle paroissiale de Notre-Dame-de-Lorette 

Heure : Ouverture des portes à 18h00. Activités de 

18 h 30 à 20 h 30.  

Pour les enfants de la 6e année et moins : Venez habil-
lés en un saint ou en un personnage de la Bible. Ap-
portez un sac ou un seau pour mettre des bonbons 
pendant les jeux. Les enfants plus âgés sont invités à 
se déguiser et à animer une station de jeux. Ils rece-
vront un sac de bonbons pour leur bénévolat.  

RSVP avec le nombre d'enfants présents et les noms 
des adolescents qui aident à Gillian Moore par cour-
riel : moore.gillian@hotmail.com ou par téléphone/
texto 204-270-0307, afin que nous sachions quelle 
quantité de bonbons acheter. 
Veuillez apporter une collation à partager et un don 
d'offrande volontaire pour aider à couvrir les coûts de 
la soirée. 

 

Le 30 octobre, les Chevaliers de Colomb organiseront un petit déjeuner commu-
nautaire à la salle paroissiale après chacune des deux messes.  Il s'agit d'une col-
lecte de fonds pour “The Sisters of the Queenship of Mary Community.” 

October 30th the Knights of Columbus will have a community breakfast at the 
parish hall after both Masses.  This is a fundraiser for the Sisters of the Queenship 
of Mary Community.  

FÊTE DE LA TOUSSAINT 

POUR ENFANTS   
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